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Dieses sehr alte Gedicht erzählt von einem Mann, der ständig auf der Suche nach etwas 
Besserem ist. Er wandert von Ort zu Ort – von der Gasse in den Wald, weiter nach Berlin, dann 
ins Schloss, nach Amsterdam und schließlich nach Paris. Doch egal wohin er geht, er findet 
überall einen neuen Grund zur Klage. Am Ende will er sogar ein neues Gesicht, also ein neues 
„Ich“.  

Zufriedenheit kommt von innen – nicht von außen! 

Auf der nächsten Seite findest du eine Übersetzung des Gedichtes in die Gegewart. 

• Erkennst du die Unterschiede? 
• Was hat sich nicht geändert?  
• Kannst du selbst so ein Gedicht verfassen? 

altbayerisch für Ablenkung in weiblicher 
Gesellschaft 

altbayerisch für Gesicht 

altbayerisch für „weil das Alte nichts 
mehr wert ist“ 
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„Was hülfe es dem Menschen, wenn er die ganze Welt gewönne und nähme doch 
Schaden an seiner Seele?“ – Markus 8,36 

• Schlage nach, ob dieser Spruch wirklich im Neuen Testament, bei Markus – Kapitel 8, 
Vers 36 steht. Wenn du Moslem bist, schaue hier nach: Koran 20:131 

• Kannst du mit eigenen Worten erklären, was der Spruch bedeutet? 
• Was hat der Spruch mit unseren Gedichten zu tun? 
• Was haben die Sprüche und die Gedichte mir dir zu tun? 

 

französisch für nähen. Hier bedeutet es 
„stylish“ 
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